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PRINCIPLES OF COMPILING «CONSOLIDATED GLOSSARY OF FOOD INDUSTRY TERMS»

Summary. The need to introduce the food industry (FI) terminology as an integrated system and show
the overall picture of its functioning in the Ukrainian language determines the urgency of compiling a «Con-
solidated Glossary of Food Industry Terms». Each FI term in the proposed Ukrainian-Russian glossary has
been defined according to the source of its recording. The glossary will also include terminological units that
have never been recorded in any explanatory dictionary earlier. The chosen alphabetic-cluster presentation
of the material makes it possible to reveal the systemic connections between terms and concepts of FI field.

This article describes the macro- and micro-composition, purpose and principles of the glossary compila-
tion, grounds the source base, particularises the structure of the entries and develops a reference system.
The glossary is structured so that it can be used to work out a FI terminology database in the form of
information storage and retrieval system for a registered Ukrainian-language term indicating all professional
sources of its recording.

The glossary will be useful for scientists who study specialised vocabulary of the modern Ukrainian lan-
guage, for everyone who is connected with the FI sphere and aims to increase their level of professional
language competence — teachers, postgraduate students, students of higher educational institutions and food
industry experts.
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JJORAJBbHO-TEMIIOPAJIbHA JERCUYHA ITAPAJINT'MA
Y «»POHTOBHUX ITOE3IAX» 0. T. TOHYAPA

Amnoranisg. Meroro noclifmeHHA € BUBYEHHA POJi JOKAJIbHO-TEMIOPAJbHOI JeKCHIHOI mapajurMu y «PpoH-
roBux moesiax» O. T. I'onuapa. IIpeamerom anamisy € (yHKIiOHAJbHe HABAHTAMEHHA, 0COOJIMUBOCTI Y:HUBAHHA,
CTUJICTUYHI KOHOTAIlii, eKCIpecuBHUIl, 00pasHUNl MOTEHIAJ, BapiaTUBHICTH KOMIIOHEHTIB YaCOIPOCTOPOBOI JeK-
CUYHOI ITapafurMy. Y RUBAHHA THX UM {HIIUX JeKCeM 3aJesRUTHh Bil TeMaTHKU TBOPY, aBTOPCHKOTO 3aiyMy, IO i
3YMOBJIIOE (DYHKI[IOHYBaHHA IEBHUX JeEKCeM, OpraHisalfiio oco6JMBOCTeH I[bOTO JEKCUIHOTO IJIACTy. BHKOpHCTAHHA
KOMKHOI JIeKCeMH € UiTKO IMPOAyMaHWHM, KOMHA 3 HHUX ITIOCTPye NIMPOKUHl CIIEKTp o0pasHuX TpaHcdopmaliil, a
TaKO TiCHY B3a€MOAiI0 3 iHIIMMM JIHTBICTHMYHAMHU I eKCTpAJiHrBicTHYHUMEU (akTopamu. Pe3y.IbTarH ceMaHTHI-
HOTO aHaJi3y JOKAJbHO-TeMIIOPAJbHOI JeKCHIHOI IapajurMy CBifdaTh NpPO HAABHICTH 3HAYHOTO KOHOTATHBHOI'O
MOTeHIjaly 3 aKTHBOBAHHM CTHUJIICTUYHUM, €KCIIDECHBHUM KOMIIOHEHTOM IIPaKTHUYHO y KOKHOI 3 JekceM, IO Mak-
CHMAaJIbHO IOIJHNOMI0E 0TO y3yaJbHe 3HAUeHHA. BCTAHOBJIEHO [ianasoH, HACHYEHICTb i HEepPCIEeKTHBH O0OpPA3HHUX
TpaHCpOpMAlliil, 3aJeKHICTh KOMIIOHEHTIB IapaJurMy He JUIIe Bifi JiHIBOMEHTAJHHUX CTpaTeriii aBTopa, a il Bif
ekcTpaginrBictTuaHux (arTopiB. OCHOBHWI BHCHOBOE TIOJATa€ B TOMY, IO YaCOIIPOCTOPOBA JEKCHYHA Iapajurma
BUKOHYE TeKCTOYTBODPIOIOYY, XapaKTePHCTUUHY, XPOHOTOIIUHY, eKCIIPpeCUBHY, BUPa30BY (YHKIII, clpuse pos-
KPHUTTIO IifATeKCTy I aBTOPCHKOI KOHIEMIIl.

Roaouosi eaoBa: wacompocTopoBa JEKCHEA, XYJOMEKHIA dac, XyAOMmHIA Impocrip, XymoskHi#i xponorom, Ouechb
T"onuap.

ITocranoBka mpodaemu. Yac i mpoctip — ABi cTopoHU OYTTA JIOAWHU, HEBiMIMIbHI OfHA Bif ogHOI
i moB’AsaHi cminbHOW0 ¢yHEIiEw B JdiTeparypHo-xymomuboMy TBopi (JIXT). Binbmicts pmocaigHukis
MOEMHY€E XYAOHIA Yac 1 XyoomHill IpocTip B €QWHe HNOHATTA — XYAO0KHil XPOHOTOIN, IO € OTHUM
i3 craanoBux rommoHeHTiB JIXT. Bin MicTuTh y cBOEMy CKJaii AK OHIMHY JeKCHKY (TOIOHIMil i
XPOHOHIMIi0), Tak i piSHOMAHITHI anmeJATHUBHI 3acO0M HA TO3HAYEHHA XYIOMKHBOTO YACY i IPOCTOPY.
«HacoBo-mpocTopoBi kKaTeropii B XyHOHHbOMY TBOPI IOCTalOTh fAK IeBHA TOYKA 30Dy, BUPAKAIOTHCA
Jepes cHUCTeMy 3ac00iB, HEPO3PUBHO IIOB’A3aHUX 3 aBTOPCHKUMM €CTETHYHUMHU 3acajaMu. 300paskeHHA
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Yyacy i TpOCTOpy MOB’A3aHe 3i 3MicTOM TBOPY, MiAIOPAIKOBaHE HOMY, i pasoM 3 THM € CBOEPITHOI
XapaKTepUCTHKO0 iHAWBITYyaJbHOI'0 CTHJIK NHChbMEHHUKA» (4, C.

TexrcToBa €mHICTDb, IITICHICTH, MOBEPHIEHICTh MOYMHAETHCA CaMe i3 XPOHOTOIY, i came BiH BILIU-
Ba€ Ha BHUOIp THCAMEHHWKOM pPiSHOMAHITHWX NPUHOMIB B00OpaseHHA [ificHocti. BusHauwBImu cBiit
XyIOKHINA CBiT, MHUTeIlb BHOY/MOBYE BCH XY/I0HEHH0O-00pa3Hy ILIOMHUHY, MOETHYHYA a00 ROHTPACTHO
MPOTHUCTABIAIOYM YAC i MPOCTIp Y PIBHUX CIOMETHUX KOJi3ifAX, cucTeMi 06pasiB, BUCAOBJIEHHI iMeifHOTO
3a/[yMy TBOPY. BHBUeHHS XyAO:KHHOTO XPOHOTOIY [03BOJAE OCMUCIHATH CBIiTOIVIANHI MOBWIII aBTOpA,
YUA TBOPYICTH €, 10 CYTi, 3BEPHEHHAM M0 CydYacHUKiB i HamankiB. Ilpore BuBUeHHA dYacompocTo-
poux mnapamerpiB JIXT Bsarami i moeTmuyHumx TBOpPIB BOKpeMa JHINe POBIOYNHAETHCA — CHOTOIHI
icHyloTh Jume okpewmi JgiteparyposHaBui (JI. Amapymenro, I. Bormanosa, JI. [IgikoBchra, O. Ma-
aaniit, C. Ckuba) i moBosHanui (0. [lem’simoBa, M. Ilymoposa, JI. Mipomnuk) mocaimmenna. Kpim
TOr0, Mail:ke HENOCITiJHEHON 3 TOYKM 30Py MOBHOCTHIICTHYHUX OCOOJHMBOCTEHl B3aJWIIAlOTHCA MOesil
0. T. T'onuapa, fIKi CTAHOBIATH JOCUTH OPHUIiHAJBHY YACTHHY TBOPYOTO MOPOOKY MUTIH, IO 3yMOB-
JI06 AKTYaJbHIiCTh IIPe/ICTABJIEHOI PO3BIIKH.

OTse, TEeMOI0 IPOIOHOBAHOI CTATTI € YACOIPOCTOPOBA MAPaJUrMa B MOETUIHOMY KOHTeKcTi. Ma-
TepiagoM nocrifkeHHA mocay:xuB nuka «Pponrosi moesiin 0. T. I'omuapa, mpeaMeToM — JeKCHYHI
i cTmiicTuuHi 3aco6u TMOOYMOBM XYI0KHBOTO XPOHOTOIy AK HACKPI3HOTO YMHHUKA aBTOPCHKOTO CBi-
To6adeHHA. MeTa Hamoi pO3BifKM — BHUABJIEHHA # ONNC MOBHOCTHJIICTHYHUX 3aC00iB yTBOpPEHHS
qaconpocTopoBol goMiHaHTH y kKoHTekcri moesiit O. T. I'onuapa.

Bukaan ocHoBHoro martepiany. PoGora maficTpa ykpaiHCbKOrO cJI0Ba HaJ MOBOI CBOiX TBOpIB
CTAHOBUTH [JIA NOCTITHUKIB HeaOusakuii inTepec. HesBamaioun He HeBeauruii obear, muka «DpoHTOBI
noesii» Bifl3BHAYAETHCA TMIMOMHOI TYMKW, BUBAMKEHICTIO KOFKRHOI'O CJOBA, BIITOUEHICTIO CTPYKTYPH, IO
BifmoBizae camii cyTi moesii AK ojBiYHOI cIoBimi nymi noeta. MoBHO- 06pa3Hi q)opMI/I MMOETUIHOTO
cruro O. P'omyapa MicTATb BHAYHY eMOTHBHY HACHYEHICTD, IPOHMBYIOTH HACKDISHUMH 3B’A3KaMU BeCh
[UEJ, Haflalodd HOMYy THM CaMUM HeTO[iJbHOI IiTiCHOCTi, BaKiHYeHOCTi, a 9ac i mMpocTip cTaloTh 3a-
cobaMu BUpaMEHHA CTAHy AyMIi 1MoeTa-60pIif.

YacompocTopoBa mapagurmMa y KOHTEKCTI IMKJIY YTBOPIOETHCA B34 YYACTIO PIBHOMAHITHMX MOBHHUX
3aco6iB. llepm 3a Bce, Ie 3aronoBKM Hoesiil, o0 BHOYAOBYOTh €KCIUIIIUTHY 4aCOIPOCTOPOBY MAapKo-
Banictb: «Hajg Byrom» [3, c. 28], «/[ymm nmpo Barprismuny» [3, c. 30], «Mene Biiina Bexe Bce
Aamav [3, c. 31], «Hig y Kapmarax» |3, c. 32], « TpanciasBaucpkmii Mapun (3, c. 33], «B ropm
[3, c. 34], «Cneka B ropax» [3, c. 35], «[l'ipeprnii eriom [3, c. 36], «ILiaggapm» [3, c. 38],
«be3 kpaw ronki 6oxorar (3, c. 39], «B kopo.aipeskoMy maaamiy [3, c. 44]

IMINUTHAMA 3 T. 3. XY/IO#HBOTO XPOHOTOIY € 3ar0JOBKU I0€3ifl, II0B’A3aHUX 3i croragamu mpo
BarbriBIuHy, AyNIEBHAM CTAHOM aBTODA i JKOPCTKUMHU peasisMy BifiHM; BOHH yTBOpIOIOTb BUPAasHY
CTHJICTHYHY eKcmpecio: «Arakar [3, c. 26], «Bixoaa» [3, c. 27], «Moa Tu 30pe...» [3, c. 29],
«demagaarar (3, c. 37], «Tanrier» [3, c. 40], «Bparm [3, c. 42], «Co.ajgarcpra rop,zucTL» [3,
c. 45], «Ha soxorux mapycax» [3, c. 46], «IHameno moaky» [3, c. 47].

flckpaBy HalioHAMbHY 3a6apBJIeHICTh yTBOPWOWTH 3aronoBku « C.ropagbkui naprusam (3, c. 43]
i «CiroBo npo Mare 3aiky» [3, c. 41], wo Tew CHIBBIIHOCATHCA 3 KOHKPETHHM YaCOM i IIPOCTOPOM.
Hepmuii 3aro0BOK CTBOPIOE NPOCHEKI0 MOAAILIIOL ONOBiAl PO repoisM 6e3iMEHHOrO CJIOBALBKOrO
naprusaHa, AKWA HaBiTH Iepex obawdydaM crpaté 30epirae MysRHICTb i HedmamHicTb. Jpyrumit 3aro-
JOBOK € CBOEPIJHOI aJio3i€l, mo mepeadadac HaABHICTH (oHOBUX 3HaHb [2, c¢. 103], y mpomy BH-
HaJKky — IPO YropchbKOTo NUChbMeHHHUKa-KomyHicra Mame 3anry, «eewepana Jlyrxaua», Mo 3aruHyB
cmepTi0 xopobpux B Icmawii [6, c. 746].

OTsre, BCi 3aros0OBKM TapMOHIHHO CHiBBiZHOCATbCA 3 HA3BOW ycboro mukay — «®poHTOBI 1O-
esii», Mo BiJpasy pempeseHTy€ HOTO TeMATHKY, BUKJWKAE TEBHi acolliallii, MoB’A3aHi 3 KOHKPETHUM
(BOGHHHMM) 9acoM i ITPOCTOPOM; BOJHOYAC KOMEH i3 3ar0JOBKIB IIOCTAE Iepe], YNTa4eM AK CBOEPiTHUI
iHiriampHU# 3HAK, 1€ «y KOHIIEHTPOBAHOMY BWIJIAMI 3aKOM0OBaHA KOHIENTyaJbHa iHpOpMaIig» [H,
c. 103] okpemMoro moeTWYHOTO TEKCTY.

[TpoBigHUMYE KOMIIOHEHTaMH IMIPOCTOPOBOI IAPAIWIMH B KOHTEKCTi AOCHI[FEYBAHUX Ioesiil Bucry-
HalTh TOMOHIMM, y OijbmiocTi cBOifi moB’sA3aHi 3 Micmamu, ne BoioBaB . I'omuap, i cmoramamu mpo
pizHuil kpail. BoHE mpencraBieHi TaKUMU PO3pALAMU:

1) xoponimu — JYrpaina | Brpaina [3, c. 30, 37, 47]; Crosawanna (3, c. 43]; Iecmania [3,
c. 41); barsripmuna (3, c. 35]; 2) ofikonimu (acriomimu) — MockBa, Magpug (3, c. 41]; Byxa
[3, c. 44]; 3) rinponivu — Byr (3, c. 28]; Auimpo (3, c. 29, 35]; Aynaii [3, c. 35]; Ilpyr [3,
c. 30]; Twmea [3, c. 41]; 4) oponim — Kapmarm [3, c. 29, 30].

CaMe TOMOHIMH, IO YITKO POSMOALIAITHCA 34 IBOMA OMO3WIIAHUME «MIATPOCTOPAMU» — OGIMb-
wieUUHOI0 T wyscuror, — € HAWTITKIUIM 3aC060M JIORaJIisaui'l' micra fil; y mocaigmyBaHiit 361pui
BOHH II/ICATIOITh PEAJbHICTh y 300pameHHi (POHTOBUX IO/, CTBOPIIOTH TeBHY JOKYMEHTAIbHICTb.

HacrynnuM 4vHHHEOM noéynom/l XYHOMHBOIO I[POCTOPY B LMKJIL MOe3iil € BiIHOCHA JOKaJi30-
BaHiCTh, IO IpejcTaBleHa Habararo IIWpHIe i BHUPAKAETHCA AleJATHBHUMH JeEKCEeMaMH 1 CJI0BO-
CIIOJY4YeHHAMHU; AK 1 TONOHIMH, CHHOHIMU-allelATHBH y KOHTEKCTI € diTKO pPO3HOALTEHHMH 32 JO-
KaJbHOI0 O3HAKOW i TaKoM IIOB’A3aHi 3 JOporaMy BifHM i crorajgaMu aBTOpa; IPUIOMY JEKCEMH
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i croBOCIIONTyYeHHS, IO IO3HAYAIOTH wYKHUHY, SYCTpidalThcA Maiimke BIBidi Oijblle MOPIBHAHO i3
JeKceMaMH, IOB A3aHUMHU i3 ploHUM KPAEM:

1) uymi wpai: 7yr [3, c. 28, 30]; orpyra [3, c. 26]; pira [3, c. 38]; mram, namramn, 3aan
omi [3, c. 44]; mepew’ssna ripcbka xaruHa |3, c. 36); ma 3emaa (3, c. 38]; muxi omi o3zepa [3,
c. 41); romki 6o.10Ta, maryoni ozepna [3, c. 39); e 6arpanmii (3, c. 46]; meid Epai wesecenuti
[3, c. 42]; Epaina cxenscma, Epaina yb6oea [3, c. 37); 4ymxa eropona [3, c. 32]; gyxmi nopm
[3, c. 42-2]; gameri miera [3, c. 43]; npocmopu 4gymnx semenb 3, c. 31); Heexogumi Epai [3,
c. 38]; ropm [3, c. 34-2, 35], gi ropn [3, c. 32], ropn omi [3, c. 41]; gyxi ropm [3, c. 33];
gi ropu 4yxi [3, c. 37]; ropum yi camomni, ropu eucort [3, c. 37]; pymynepki ropu [3, c. 29];
ropu cmpiwki ma Jgiem [3, c. 46]; B ropax [3, c. 41]; Epaxi ripepri [3 c. 46); cepexr mompic-
wanur ckax [3, c. 41];

2) oarokiBmuHa: TaMm [3, c. 32]; GarskipmuHa (3, c. 35—2]; Moa 3emua, pigHa zemad [3, c. 32];
cBoa 3emad [3, c. 42]; semaqa gareka i ceara (3, c. 42]; piraa gaap [3, c. 31); Todi Epai; mii
consunwii kpai [3, c. 30]; moa gepiwasa [3, c. 46]; crem (3, c. 34]; erenn [3, c. 27, 30], pigni
crenn (3, c. 37]; eremn ni [3, c. 41]; miera; npewpacwi micra [3 c. 40]; sinvna 3eqeHa PIBHHHA
[3, c. 34]; exig [3, c. 29, 32]; gomiBka moa [3, c. 32], pI,ZlHIHI Air [3, c. 31].

Ila nokambHA OIOBHUINA CTBOPIE HACKPISHHUIN CTUIiICTHYHUN e(eKT, IO MPOHU3YE BeCh LUKJ, Bill-
OWBaKYM TOYYTTA i MyMeBHWI CTaH aBTOpa, AKWIA, KPOKYIUYM JOporamu BiiiHH, 3 Tyrowo i Gosem
srafiye pimuuit kpaii.

OxpeMy rpymy CRIANAOTH JEKCEMH, fKi, CIIOJYYalouuch y KOHTEKCTI 3 Pi3sHUMU MOBHHUMH 3ac0-
6amMu, yTBOPIOIOTh HACKpPisHWil 00pas3 doposu. BoHW MaioTh pisHYy JOKaJbHY MapKOBaHICTh, MO3HAYA-
YN AK PifHi, Tak i 9ymi goporu: mos Tpoma; wypsea Aopir [3, c. 32]; 6 uyxci copu nam gopora
[3, c. 33]; rpacm, moweni eoenenm [3, c. 39]; mraxiB necmsmnuxr xypsea [3, c. 47]. XpoHoron
dopozu TOENHY€E BCi TMO€Bii IUKJIY, CTBOPIOIOYM TpariuHuii, GoJicHUN o6pas soennux dopie, OMAJEHUX
BOTHEM 1 CTpaskJaHHAM.

YacoBi TOKA3HUKM Y KOHTEKCTi IMKJIY Y3TOMHKYIOThCA 3 HOTO TEMATHKOW, & TaKO#E KAPTHHOIO
cBiTy, mo ii 3MaaboBy€e aBTop. «Yac m mpocTip moeToBi (...) Aye IMOMITHO «IUKTy€» CBOI (hopmu,
o3Hakd i HaBiTh QyHEniiy [1, c. 227]. Iloesia «poTuBuThCA 300pameHH0 MOMif, YiTKO JOKANi30-
BAHUX Ha DISHHX [IIAHKAX 4acOBOr0 IOJA i He BTATHYTUX O eINILEHTDY» IepeKHBaHb aBTOPA «B
faHuil, KOHEpeTHUH MomeHnT» [7, c. 152]. Orame, BigHOCHICTH 9YacoBoi sokamisauii, Ak i POCTOPO-
BOi, 3/1e6iMbIIOT0 € 3aKOHOMIPDHOI B TIOETHYHOMY TEKCTi, i y JOCHII#yBaHOMY LUKJII M0esiil QyHKII
9aCOBUX IIOKA3HWKIB BUKOHYE allelATUBHA JEKCHKA, 10 YTBOPIOE BUPA3Hy TEMIIOPAJbHY INapajurmy.
Hamu BuABIEHO HACTYIHI BUAY YacOBOTO BM3HAUYeHHA: 1) JaTyBaHHA 3a YacTWHAMH Jo6u: HIY [3,
c. 32, 41]; mig eayxa [3, c. 45], Browi [3, c. 31, 38]; 2) maryBaHHA Ba ce30HaMH, MicALAMY:
BecHa [3, c. 29]; ocinb [3, c. 46]; 3) mo3HaUYeHHA BJIACHE TEMIOpPAJbHOCTI (TemepimmHiii, MUHYIWIL,
MaiiGyTHill 4ac): cborogmi [3, c. 37]; remep [3, c. 41]; gaBHo [3, c. 47]; 4) naTyBaHHA 3a TOJIHU-
HaMW, XBUJIMHAMHU, TOYKOBe NaTyBaHHA: MHTH [3, c. 40]; B med mur (3, c. 43]; KiIbka XBHIHH, B
Oyplo # Herogy; B HaiTAx4dy 1mopy [3, c. 45]; H) mosHaUYeHHA IOBTOPIOBAHOCTI, TPUBAJOCTI [ii B
qaci: mogeHs; KokeH pas (3, c. 28); szaBxam (3, c. 29]; mogua [3, c. 30]; cropigua [3, c. 32];
croairra [3, c. 39]; yiri eroxirra (3, c. 36]; gens i mHiT [3, c. 33]; 3HOBY [3, c. 44-2]; 6) Heo-
BHAYeHe NATYBaHHA: KoaH [3, c. 26].

Cain sBepHyTH yBary Ha Te, mo okpemi moesii (5 i3 22) B3arajdi He MiCTATH TeMIOPAJbHUX II0-
kasHukiB. Ha Hamy myMmiry, 1e moB’ssaHe 3 0COOJHMBOI YBaroio aBTOpa [0 XYIOMHBOTO MPOCTOPY, B
Aromy BigOyBawThesa momii («B ropm [3, c. 34]; «Cmeka B ropax» [3, c. 3b]; «B Kopo.TiBcbEOMYy
nmaxamiy [3, c. 44]); 3 IPUPOIHUMHU ABUIIAME B IboMy mpoctopi («Bixeaa» [3, c. 27]); 3 BupasHow
KOHTEKCTHOI0 OMO3HIliel0 pinHa 3emis — uysuna («bparm [3, c. 42]). A y Bipmi «Coagareska rop-
Jierpy [3, c. 45], HaBmakM, crOCTepPiraeTbcA 3aKOHOMIpHA Ii/CHJIEHa yBara 10 XYyHOMHLOTO dacy —
aBTOP TIIKPECIIOE MYKHICTh PAJAHCHRUX COJJAT, MO BiAIOYUBAIN KLTBEA XBHJIHH Ha X00Y, Ta IIyX0IH0
HIT910, B Oypilo H HErogy, B HAHTAXTY IIOPY #eHYTH 10 noporaM GBpomm npoxasmy opdy (PamIuCTiB.

YacompocTopoBa TapajgurMa y KOHTEKCTi 30ipku TicHO TOB’A3aHa 3 yciMa PiBHAMU XYIOKHOCTI
Ta ifefiHO0 CHOPAMOBAHICTIO, MEPEKUBAHHAMU i HACTPOEM aBTOPA-Teposd, #HOro BOOMIBAHHAMEU HaJ
CTPaKJAHHAMH PiTHOTO Kpai, 3armbesi0 TOBapHIIiB-OJHOIONYAH, Tyrol 3a barpkiBumHowo. [loesii
neMOHCTpYOTh MaficrepHe Bogominaa O. ['oHyapa BupamaJbHEMH 3aco6aMu — Y KOHTEKCTI MUKy
MU 3yCTpiuaeMO pi3Hi KOMIIOHEHTH XPOHOTOIY y CKJaJi PiSHOMAHITHHUX (iryp i Tpomis:

1) anrturesa: «Mewne eilina eede éce dant mpocmopamu GywkHx zemeqs (...) A waue 6idxpusaro
deepi y pirmmii xim, y pirHy Aauae» [3, c. 31]; «Mos mu 30pe, pyMYHCBEI TOpH cmosims Kpyeon,
KpYeoMm, a 0ymu 6inbHi, @ OYMmu TEULLHI Aimaroms decy nosda JHIIPoM» [3, c. 29]; «Mil consumnui
Epaw, mu CHUWCS MeHi i mym, cepyem wo00ns s aimato do mebe 3a 6ucmpusi Ipym [3, c. 30];
(T'OPH 3IMKEHYIUCL, 8K 6wt maxnKt (...) a xouemwcs cremy. Cropiwe 0 i3 TIPp Ha 604bHY 3eaeHy
piBanay!» [3, c. 34]; «.. y ropax eucoxux (...) sx éudueo pigHmx cremiB» [3, c. 37];

2) amadopa: «barskiBmuHO, Ons wac niditimu wopny xmapy daxewy (...) barbkiBmmuHo, 30a-
AEKQ NOULAU, X0U Y TMapax, eonozu» [3, c. 35]; «be3d Epaw monki 6onoma, 6e3 Epaw naeyowi
osepys» [3, c. 39];
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3) amemigopa (rimbie) y moemHanHi 3 moBTOpamu: «Kpacusa HIT, eenura HIT, % Mapeso €TO-
pig (...) Bucoxa HIY, eerura HIT, sx mapeso eTopivy (3, c. 32]; «CBol 3eMa0 JadekKy, CBATY He
3ab6ydem do 3eybu. Ax mampocu 6 TyxOMy HopTy, mu mpumaemocv kynu (...) Tum-mo & 3em.1io
JAAJeKy, CBATY ne 3a6ydem do 3eybu. Ax mampocu 6 Uy:xKOMYy IOPTY, MU MPUMAEMOCL Kynu» [3,
c. 42];

4) nosrop: «A sHoB y Bydi, 4 3HOB y nanayi» [3, c. 44];

5) rpagmaitif: «...3emas gajdexa, cBATa» [3, c. 42];

6) puropuuni ssoporn — a) sanuraHHA: «] cnumaemvcs 0CIHB: Mo ye HO ropax cmpiMKux
ma Jicax nmporimae, npocmpiienwud COHLEM Ha 30J0THX mapycax?» [3, c. 46]; 0) ssepranna: «Odu
wuporo posnuecs mu, Bymxe...» [3, c. 28]; «88pacmyu, Mil consunuii Kpaio» [3, c. 30]

Orixe, HaMGiTBIT OmMUpPeHUM y 30ipIi € NPHIlOM aHTHUTE3H, IO CTOCYEThCA TOMIHYH0YOi OMOBHMIT
BCBOTO IUKJIY (6amovKisuyuna — uyxcuna), i CIpUAe NMPaBIUBOMY BifoOpaeHHI0 TYNIEBHOTO CTAHY,
Mpill i crofiBaHb repod — aBTOpA.

Ta 0co6aMBO BHPasHOH YACOIPOCTOPOBOK i CTHIICTHYHOKN MapKOBAHICTIO Bi3HAYAETHCA MOe3if
«C.roBo mpo Mare 3aiky» [3, c. 41]. Bipm mo6ymoBaHo y ¢opMi po3TOPHYTOTO PUTOPUIHOTO 3a-
MUTAaHHA, i TPOCTOPOBO-YACOBI MapaMeTpW € Hau3BUUaiiHO posmupenumu. lle ciaBHe MUHYJe HAIlio-
HaJbHOI'0 Tepos YropchbKOro HapoAy, IO IPOBIB JUTHHCTBO i IOHICTb y 2opax oyux do xmap, ceped
muxuxr oyuxr osep, a mortiM smymenuii 6yB emirpyBatu no CPCP, i fioro myacnisi eonoc noditas 1o
semiAkiB 18 Mocksu. [lani — Ienania, ne caasnuti (...) cun-cewepas BUABUB HAJA3BUYANHY MYiK-
HicTh i 32ac ceped nompickanux cxan. Ilpore it 3apas cnasuuit Jywau, axuil s3arunys 3a Maapuy,
ine pasom 3i cBOIM HapoJoM JoporaMy BiifHH. Y KOHTEKCTi Bipmia MHUHYJe HOEIHYETHCA 3 CYIacCHHM,
a PpisHi IPOCTOPOBI KOOPAMHATH YTBOPWIOTH MOBOM TPUKYTHUK YropmuHa — Mocksa — Ienania
(Magpun), npudoMy JORaJbHE T0Je Y2opujuny BUOYTOBYETHCA 32 JOMOMOTOK aIeJATUBHUX JOKAJb-
HUX MapKepiB i eTHOHIMa Madsp. 3asHaUeHUil TPUKYTHUK HAJA€ ACKPABOTO TI'ePOIIHOTO CEPIAHKY
HUTTEBOMY NLIAXY BUAATHOTO YroplA-IaTpioTa; aBTOp MifKpec]ioe, IO repoi He BMUPAOTh — BOHU
OPOJIOBKYIOTh CBOE MYMHE MUTTA y MaM ATI HAIIaIKiB.

Bucnosku. Taknum umHOM, 3pificHeHuiI aHANIi3 3ac06iB YTBOPEHHA JOKAJBHO-TEMIIOPAJIBHOI JEKCHT-
HOl mapagurmu y KoHrtekcri muray «®ponrosi moesiin O. T. I'onuapa mo3Bojs€ MAifiTH BUCHOBKY IIPO
3HAYHY POJIb YaCOIPOCTOPOBUX IapaMeTpiB y MOETUYHOMY TeKCTi. XymomHiil yac i XymosHiil mpocTip
€ 3ac000M BiIOMTTA BHYTPIIHHOI'O CTAHY aBTOPA, 3aCO00M PO3KPUTTA TBOPYOIO KPEIO MHTIH, 3a-
BAAKN YoMy «@DpOHTOBI 1moesii» € JOCUTH ACKPABUM BiIGITKOM BOEHHOT'O MUHYJIOTO, IO 6e3110cepeHbO0
36iraeThcsA 3 MeBHUMH Bixamu :uTTEBOro i TBopduoro miaxy O. T. I'owuapa.
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JORAJBHO-TEMIIOPAJIBHAA JIERCHUYECKAA IMAPAIUTMA BO «®»POHTOBLIX IT093UAX»
0. T. TOHYAPA

Annoranua. Ilers uccieoBaHuA — HU3yYeHUe JOKAJIbHO-TEMIOPAJBHON JeKCHYeCKo#l mapaaurmbl Bo «PpoH-
roBeix moasuax» O. T. lonwapa. IIpegmerom ananuza ABideTcA (YHKIMOHAJbHAA HAIPY3Ka, 0COOEHHOCTH (YHK-
IIIOHNPOBAHNUA, CTUINCTUIECKNe KOHHOTAIWH, SKCIPECCHBHEIH, 00pasHHI MOTEHINAJ, BAPUATHBHOCTh KOMIIOHEH-
TOB IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOH JEKCHUECKOH MapaiurMbl. YIOTpeOleHWe TeX WJIM HHHIX JEKCeM S3aBHCHT OT
TeMaTHKK IIPOM3BEJeHUA, aBTOPCKOTO BaMBICIA, YTO U OOYCIOBIUBAET (DYHKIMOHUPOBAHUE OIPEJeJEHHBIX JEKCeM,
OpraHU3aIyio 0cOGeHHOCTeH TaHHOTO JEKCUYeCKOTo IIacra. VcmoapsoBaHWe KamJod JeKceMbl YETKO IPOLYyMAHO
aBTOPOM, M KaJad W3 HUX HIIIOCTPUPYeT IIMPOKHWH CIIEKTp oOpasHHIX TpaHc(opMalmil, a TakEe TeCHOe B3au-
MojeficTBHe ¢ WHBIMU JUHTBHCTHIECKUMHU W DKCTPAJUHIBHCTHYECKMME (akTopaMu. Pe3ypTaThl ceMaHTHIECKOTr0
aHaJHU3a IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHO! JeKCHYeCKOoll IapaJurMbl CBHAETEJbCTBYIOT O HAJUYUM 3HAYUTEIbHOI'O
KOHHOTATHBHOI'0 IOTEHINAJA C AKTUBHPOBAHHHIM CTHJIMCTUIECKHM SKCIIPECCHBHBIM KOMIOHEHTOM IPAaKTHIECKH Y
KamI0il JeKceMbl, MAaKCHMAJIbHO YTIIyOJNAONNM €€ y3yaabHOe 3HadeHHe. Y CTAHOBJIEH AWAIa30H, HACHIIEHHOCTh U
MepCHeKTUBE 00PasHEIX TpaHc@opMaluil, 3aBHCAMOCTL KOMIOHEHTOB MapaJIurMEl He TOJbKO OT JMHI'BOMEHTAJb-
HEIX CTpareruili aBTOpa, HO U OT BKCTPAJUHIBUCTHIECKHX (pakTopoB. OCHOBHO#I BEIBOZ 3aKJaodaeTca B TOM, YTO
IIPOCTPAHCTBEHHO-BpeMeHHAA MapaJurMa BHIIOJHAET TeKCTOO0OPasyIollyo, XapakTepU3yoILyl, XPOHOTOINIECKYIO,
BKCIIPECCHBHYI0, BBHIPA3UTENbHYI0 (YHKIUH, CIIOCOGCTBYET DPACKPHITHIO IOATEKCTa M aBTOPCKON KOHIIETIITHN.

RilodeBsie cioBa: IpocTpaHCTBEHHO-BpeMEHHAs JEKCHKA, XYIOKECTBEHHOE BpeMs, XYHOMEeCTBEHHOEe IIpo-
CTPaHCTBO, XyAomecTBeHHHH xpoHoron, Osecy I'onuap.
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THE LOCAL AND THE TEMPORAL LEXICAL PARADIGM IN «THE WAR POETRY»
BY OLES’ HONCHAR

Summary. The article studies the local and the temporal lexis paradigm in «The war poetry» by O. Hon-
char. There are analyzed the artistic functions, peculiarities of usage, the stylistic connotations, the expres-
sion and the potential, the variation of the local and the temporal lexis paradigm in the poetry. The usage
of the paradigm first of all depends on the contents and the theme of the belle-letter, the author’s idea that
leads to certain functioning of the local and the temporal lexis paradigm, the organization of peculiarities of
the paradigm in the poetry. The using of each lexeme well thought out by the author, and every lexeme
illustrates the wide range of imaginative transformations, as well as close interaction with other lingual and
extralingual factors. The study establishes the frequency dynamics and paradigm scope amplitude depend on
linguistic and extralinguistic factors. The figurative potential of each of the lexeme used by the author was
described in ths article with figurative transformations and symbolism being the most frequent. The dynam-
ics and the amplitude of the paradigm preferences in his every collection and his creative activity on the
whole were determined. Being bright, significant and active indicators of the specific nature of O. Honchar’s
writing, the lexeme s reveal the subtext and the author’s conception.

Key words: the local lexems, the temporal lexems, the temper fiction, the local fiction, the chronotope
fiction, Oles’ Honchar.

Cmammio ompumaro 19.04.2016 p.

82



